
MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS - 0.350"
ROUND BALL 64.36GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD

The Lee Round Ball Moulds have a tangential cut off which eliminates the
objectional nib at the sprue. Handles and Sprue plate included.

Attributes

Name: 0.350" ROUND BALL 64.36GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100032173
Mfr. No.: 90415
Bullet Style: -
Bullet Weight (Grains): -
Cavities: -
Diameter (in): -
Delivery weight: 0.408kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 279mm
UPC: 734307904159

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die Verwendung von MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY
MOLDS LEE PRECISION 0.350″ ROUND BALL 64.36GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD
English: Safety Instruction Guide for MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS 0.350″
ROUND BALL 64.36GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD
Français: Guide de Sécurité pour le Moule à Balles Rondes MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE
CAVITY MOLDS LEE PRECISION 0.350″
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per l'Uso dello Stampi per Palle Sferiche LEE PRECISION 0.350″ Round Ball
Suomi: MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS LEE PRECISION 0.350″ ROUND BALL
64.36GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD Turvallisuusohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für die Verwendung von
MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY
MOLDS LEE PRECISION 0.350" ROUND BALL
64.36GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS von LEE
PRECISION. Diese Gussformen sind speziell für die Herstellung von Rundkugeln konzipiert und bieten eine präzise
und effiziente Möglichkeit, Ihre eigenen Munitionskugeln herzustellen. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie die Gussformen nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille, während Sie mit
heißen Materialien arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist, um das Einatmen von Dämpfen zu vermeiden.
Lassen Sie die Gussformen niemals unbeaufsichtigt, wenn sie in Gebrauch sind.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen, um Verbrennungen zu verhindern.
Verwenden Sie die Gussformen nur mit Materialien, die für den vorgesehenen Zweck geeignet sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Arbeitsbereichs:

Stellen Sie sicher, dass Sie einen stabilen, feuerfesten Arbeitsplatz haben.
Halten Sie alle benötigten Materialien und Werkzeuge bereit.

Einstellung der Gussformen:

Überprüfen Sie die Gussformen auf Risse oder Beschädigungen, bevor Sie mit dem Gießen beginnen.
Stellen Sie sicher, dass die Griffe sicher und fest an der Gussplatte befestigt sind.

Gießen der Rundkugeln:

Schmelzen Sie das Blei oder das verwendete Material gemäß den Herstelleranweisungen.
Füllen Sie die Gussöffnung vorsichtig, um Überlaufen zu vermeiden.
Lassen Sie das Material in der Form abkühlen, bevor Sie die Kugeln entnehmen.

Nach dem Gießen:

Lassen Sie die Gussformen vollständig abkühlen, bevor Sie diese reinigen.
Reinigen Sie die Gussformen mit einem geeigneten Reinigungsmittel, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie beschädigte Gussformen gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Verwenden Sie keine Gussformen, die Anzeichen von Beschädigung oder übermäßiger Abnutzung
aufweisen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt stehen Ihnen die Kontaktdaten des Herstellers zur
Verfügung. Bitte zögern Sie nicht, sich bei Anliegen oder zur Meldung von unsicheren Produkten an die zuständigen
Behörden zu wenden.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Gussformen von größter Bedeutung ist. Halten Sie
sich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung Ihres Produkts zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for MUZZLELOADER ROUND
BALL DOUBLE CAVITY MOLDS 0.350" ROUND BALL
64.36GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD

Introduction
Thank you for choosing the MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read and follow these guidelines
carefully to avoid hazards and ensure compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a double cavity mold for round balls.
Always handle the mold with care to avoid burns or injuries, as it may become hot during use.
Keep the mold out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injuries.
Inspect the mold regularly for any signs of damage or wear before each use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities immediately.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear protective gloves when handling the mold to prevent burns.
Use eye protection to shield your eyes from any potential splashes of molten lead.
Ensure that your working area is wellventilated to avoid inhalation of fumes.
Do not overload the mold with lead; follow the manufacturer's guidelines for filling.
Allow the mold to cool completely before attempting to handle or clean it.
Avoid using the mold near flammable materials or open flames.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials, including lead, a heat source, and protective gear.
Ensure that your workspace is clean and free of clutter.

Setting Up the Mold:

Place the mold on a stable, heatresistant surface.
Ensure that the sprue plate is securely attached to the mold.

Melting Lead:

Heat the lead using a suitable melting pot or furnace, following the manufacturer's instructions.
Monitor the temperature to ensure that the lead is fully melted but not overheated.

Filling the Mold:

Carefully pour the molten lead into the cavity of the mold, avoiding overfilling.
Allow the lead to cool and solidify as per the recommended time.

Removing the Cast Balls:

Once cooled, open the mold carefully to release the cast balls.
Use a suitable tool to assist in removing the balls if necessary.

Cleaning the Mold:

After use, clean the mold thoroughly to remove any lead residue.
Store the mold in a dry place to prevent rust or corrosion.



Disposal Instructions
Dispose of any leftover lead and lead waste according to local regulations.
Do not dispose of lead in regular household waste; consult local guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY
MOLDS, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority. Please use the product responsibly
and enjoy your experience with the MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS.
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Guide de Sécurité pour le Moule à Balles Rondes
MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY
MOLDS LEE PRECISION 0.350"

Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à balles rondes MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS LEE
PRECISION 0.350". Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une
utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez le moule hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du moule pour détecter tout dommage ou usure.
Ne pas utiliser le moule si vous remarquez des fissures ou des déformations.
Portez des équipements de protection appropriés, tels que des gants et des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation.
Suivez les instructions de sécurité lors de la manipulation de matériaux chauds.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais surchauffer le moule. Respectez les températures recommandées lors de son utilisation.
Évitez de toucher les surfaces chaudes du moule sans protection.
Ne pas laisser le moule sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Assurezvous que votre espace de travail est bien ventilé afin d'éviter l'accumulation de fumées nocives.
Utilisez des outils appropriés pour manipuler le moule afin d'éviter les brûlures ou les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Moule

Lisez attentivement le manuel d'utilisation fourni avec le produit.
Fixez le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assurezvous que les poignées sont correctement installées et en bon état.

Utilisation du Moule

Préchauffez le moule à la température recommandée.
Versez le matériau fondu dans le moule en évitant tout débordement.
Laissez le matériau refroidir et durcir complètement avant de retirer la balle.
Nettoyez le moule après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le moule avec les déchets ménagers. Vérifiez les réglementations locales concernant le
recyclage des matériaux métalliques.
Si le moule est endommagé, suivez les procédures de mise au rebut appropriées pour les produits
métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le contact de
sécurité approprié dans votre région. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou tout accident aux autorités
compétentes. Vous pouvez également vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions et en prenant les précautions nécessaires,
vous pourrez profiter en toute sécurité de votre moule à balles rondes.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso dello Stampi per Palle
Sferiche LEE PRECISION 0.350" Round Ball

Introduzione
Grazie per aver scelto lo stampo per palle sferiche LEE PRECISION 0.350" Round Ball. Questo prodotto è
progettato per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni di sicurezza e seguire tutte le linee guida per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si notano danni visibili.
Seguire tutte le istruzioni di utilizzo e manutenzione fornite dal produttore.
Segnalare immediatamente qualsiasi problema di sicurezza all'autorità competente.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre protezioni adeguate, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso dello stampo.
Non toccare la superficie dello stampo quando è caldo per evitare scottature.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi tossici.
Non sovraccaricare lo stampo con materiali oltre le specifiche raccomandate.
Non utilizzare lo stampo in ambienti umidi o bagnati per evitare il rischio di scosse elettriche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Scegliere una superficie di lavoro stabile e piana.
Assicurarsi che l'area sia ben illuminata e ventilata.

Installazione dello Stampo

Posizionare lo stampo su una superficie di lavoro.
Assicurarsi che i manici siano saldamente fissati e in buone condizioni.

Utilizzo dello Stampo

Riscaldare lo stampo secondo le istruzioni del produttore.
Versare il materiale nello stampo con attenzione, evitando fuoriuscite.
Lasciare raffreddare il materiale nello stampo per il tempo raccomandato.
Rimuovere con cautela la palla sferica dallo stampo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare lo stampo negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali di plastica e metallo.
Contattare le autorità locali per ottenere informazioni sui punti di raccolta per rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, si prega di contattare il rappresentante del produttore o
consultare il sito web ufficiale per ulteriori informazioni e assistenza.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La sicurezza è la nostra priorità e ci impegniamo a fornire un'esperienza di
utilizzo sicura e soddisfacente.
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MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY
MOLDS LEE PRECISION 0.350" ROUND BALL
64.36GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS LEE PRECISION 0.350" ROUND BALL
64.36GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja oikein. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille, ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Pidä kaikki tarvittavat turvavarusteet, kuten suojalasit ja käsineet, saatavilla ja käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain kuivissa olosuhteissa.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.
Vältä ihokosketusta kuumien pintojen kanssa; käytä aina suojakäsineitä.
Älä ylikuormita muottia; noudata valmistajan suosituksia.
Ole varovainen käytön aikana, jotta vältät vahingot itsellesi tai ympäristölle.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja kuiva.
Kiinnitä muotti tukevasti työtasolle, jotta se ei liiku käytön aikana.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Lämmitä muotti ennen käyttöä varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Lisää haluamasi määrä materiaalia muottiin.
Anna tuotteen jäähtyä riittävästi ennen sen käsittelyä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, erityisesti jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrättämisestä tai vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. On tärkeää, että käytät tuotetta turvallisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

Yhteenveto



Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti tuotteen käytössä. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen. Jos kohtaat ongelmia tai epäselvyyksiä, älä epäröi pyytää apua.


